
Единственный способ узнать о голубоватых волосах Юи Мэй, несмотря на то, что она жила за
пределами Внутреннего Дворца, заключался в том, что он, должно быть, собирал информацию
намеренно.

У нее не было хорошего предчувствия по этому поводу, когда она думала о том, какова может
быть его цель.

Однако какой бы подозрительной внутренне ни была Юй Мэй, он обладал гораздо более
высоким статусом, чем такая низшая придворная дама, как она.

- Ам, прошу меня простить, но я в настоящее время спешу…

Юи Мэй отступила, вежливо извинившись.

- У меня нет намерения отнимать у тебя слишком много времени. Однако, пожалуйста, отдай
мне эти волосы.

Мужчина спокойно произнес эти возмутительные слова.

- А?

Юи Мэй не сразу поняла, о чем он бормочет.

'Что ты несешь?'

Юи Мэй не смогла ответить, так как стояла ошеломленная, когда внезапно мужчина большими
шагами подошел к ней, сокращая расстояние между ними, а затем потянулся к ней.

- Хиии!

Мужчина нахмурил брови, когда Юи Мэй поспешно переместила свое тело, чтобы избежать
его руки.

- Я дам соответствующую награду, так что не нужно бояться.

‘Нененене! Бояться - это нормально, верно?'

Юй Мэй внутренне протестовала против эгоистичных слов этого человека.

Сколько женщин в мире смогли бы сохранить спокойствие после того, как незнакомец сказал
им: "Дай мне свои волосы"?



Она знала, что было бы лучше сбежать отсюда, но ее бегству мешала вероятность того, что ее
противник был имперским принцем.

Если он вызовет ее позже, все может выйти из-под контроля.

'Неужели сбежать никак?'

Она уклонилась от его руки, пытаясь думать, но парень настойчиво приближался, пока не
коснулся волос Юи Мэй.

Затем он схватил ее за волосы, затем выдернул шпильку и бросил ее на пол, растрепав ее
связанные волосы в процессе.

Это была заколка, которую она получила от Либина, и это были волосы, над которыми Мэй На
корпела ради нее.

Кровь Юи Мэй бросилась ей в голову после того, как со всем этим обошлись так грубо.

Однако –

- Ого, какое приятное ощущение ...

Мужчина намотал волосы Юи Мэй на руку и с наслаждением провел ими по щеке.

'Что это за парень, такой жуткий!'

Ярость Юи Мэй утихла, и по всему ее телу побежали мурашки.

- Ааарргггхх! Отпусти мои волосы!

Все мысли о том, что он может быть императорским принцем, вылетели у нее из головы, и Юи
Мэй энергично потянула за волосы.

Даже если это был фетиш волос, степень его отличалась от обычной.

- Давай, сейчас я возьму их.

Он проигнорировал Юи Мэй и, говоря это, достал кинжал.

Лезвие было направлено на волосы Юи Мэй.

'Он что, собирается оставить их у себя после того, как срезал?!'



В таком случае Юи Мэй не сможет уснуть, беспокоясь о судьбе своих украденных волос.

- Отпусти, отпусти, я сказала!

Юи Мэй начала набираться сил, готовясь пнуть мужчину.

- Сяо Мэй, что ты делаешь?!

В коридоре раздался резкий голос тети Ян:

‘Тетя Ян!?'

Когда Юй Мэй посмотрела в ту сторону, откуда доносился голос, тетя Ян стояла позади
мужчины.

Он был слишком поглощен попыткой состричь волосы кинжалом, поэтому вообще не заметил
ее присутствия.

- Боже мой, почему ты не на посту, хватит бездельничать!

Тетя Ян шагнула к Юй Мэй, ругая ее.

К счастью, мужчина был удивлен внезапным появлением тети Ян, и его хватка ослабла.

Воспользовавшись этим моментом, Юй Мэй откинула волосы, затем быстро взяла упавшую
шпильку и побежала к тете Ян.

'Она выглядела сердитой, но я спасен!'

Бежать от этого парня было важнее, чем быть наказанным тетей Ян.

Тетя Ян низко склонила голову, стоя перед этим парнем, как будто занимая место сбежавшей
Юи Мэй.

- Ваше высочество императорский принц Давэй, эта девушка - незрелая придворная дама-
новичок, поэтому я хотела бы извиниться от ее имени как ее наставника за любые ошибки,
которые она могла совершить.

Судя по всему, этого парня звали Давэй.



Тетушка Ян обращалась к нему как к Его высочеству императорскому принцу, так что теперь
не было никаких сомнений, что он действительно императорский принц.

- ...Нет, я, кажется, помешал ее работе.

Императорский принц Давэй перестал быть жестоким при появлении третьего лица и сделал
вид, что принимает извинения тети Ян, небрежно убирая кинжал, который держал в руке.

Естественно, все женщины во Внутреннем дворце были кандидатами в невесты императора.

Если бы стало известно, что он пытался причинить вред одной из них, даже если бы он был
имперским принцем, это не было бы улажено просто нагоняем.

Юи Мэй почувствовала облегчение от того, что пока она в безопасности. Тогда тетя Ян
спросила ее:

- Сяо Мэй, ты правильно выполнила поручение, которое я тебе поручила?

‘А, поручение?'

Юй Мэй не помнила, чтобы тетя Ян посылала ее с каким-то поручением.

Однако, если бы она ответила: "Я ничего об этом не знаю", императорский принц Давэй
наверняка сказал бы ей: "Если тебе нечего делать, то проводи меня".

- Э-э, Нет, э-э ...

Тетя Ян схватила Юй Мэй, когда увидела, что она беспокоится о том, как ответить.

- Все в порядке, плыви по течению.

Она очень тихо прошептала.

- Еще нет. Прошу прощения!

Юи Мэй с раскаянием извинилась, затем отвесила 90-градусный поклон.

- Боже мой, какой беспомощный ребенок! В таком случае поторопись и иди.

Тетя Ян подтолкнула ее к определенному углу, и она увидела знакомую фигуру евнуха,
скрывшегося из виду.



- Это Либин-сама!

Юй Мэй обернулась, и тетя Ян едва заметно кивнула.

Казалось, она уговаривала ее поторопиться и убежать.

- Да, прошу меня извинить!

Юй Мэй поклонилась тетушке Ян вместе с императорским принцем Давэем, а затем быстро
зашагала туда, где был Либин.

Во всяком случае, она хотела как можно скорее убраться подольше от этого жуткого парня.

––

Т/Н:

Воа, внимание извращенец! Рада, что Юй Мэй спаслась, благодаря тете Ян. У меня есть
несколько догадок относительно его личности, а у вас?
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